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KOIrHUTHBHO-®OHETHYECKHUE ®AKTOPbI
AHAJIU3A ATPUEYTUBHbIX KOHCTPYKIIHHU

Y pobomi nooaemuvcsi 020 i npoeooumvCsi aHaliz 63aemMOo0li KOCHIMUBHO-OHEMUUHUX 3C00i8
oghopmnents ampuOymusHUX ClLO0BOCHONYYEHb 3 MO0y IX KOHMEKCMHOI peanizayii, a makoic
ONUCYEMBbCSL  (DYHKYIOHAIbHO-CEMAHMUYHA  NPUPOOA  Ce2MEHMHUX 1 HAOCe2MEHMHUX OOUHUYL 1§
cneyiughiuHux ¢haxmopie ix KOHYEnmMyabHO2O 36 A3KY.

Ki1r040B1 Cc110Ba: KOCHIMUBHO-ceManmMuyHi YUHHUKU, aMPUOYMUGHI KOHCMPYKYIi, HA0ce2MeHmH |
ce2MeHmMHI OOUHUYE, CUHOHIMIYHA KOHOEHCAYIs.

The article focuses on the analysis of cognitive-phonetic means’ interaction of making attributive
constructions from the angle of their contextual realization as well as on the basis of the function-semantic
nature of segmental and supersegmental units and specific factor of their conceptual connection.

Key words: cognitive-phonetic factors; attributive constructions; segmental and supersegmental
units; synonymic condensation.

Bomnpocel Teopun u3ydeHHs: (QOHETMUYECKOW OpraHU3alUd TEKCTOB B KOTHUTUBHO-
CEMaHTHYECKOM aclleKTe CIeyeT paccMaTpuBaTh B KadecTBE OJHOW u3 HauOolee
JUCKYCCUOHHBIX c(ep Hcciae0oBaHUSI COBPEMEHHON JIMHIBUCTUYECKOM MapaaurMbl, HO BECbMa
NEPCIIEKTUBHON C TOYKH 3PEHMsI KOHLENTYaJlbHOW IMPHUPOJABI pacCMaTpUBAEMBIX sBICHUI. B
HACTOAIIEM MCCIIEI0BaHUU TPEJCTABIECHbI PE3yJbTaThl W3YYEHHUS] KOTHUTHUBHO-(DOHETHYECKOIO
oopmieHns aTpuOYTHBHBIX COUYETAaHUH B TEKCTE XYJ0’KECTBEHHOTO MNpousBeneHus. Llenbio
Hamied paboThl sBIsSETCS 0003HAYEHHE OCHOBHBIX MEXAHM3MOB BOCHPUATHS ATPUOYTHBHBIX
COYeTaHUuil B ONIOpe Ha KOTHUTUBHO-(hOHETHYECKHEe (haKTOPhl UX PENpPE3eHTAIUH.

OpHOl W3 MpakTUYECKHX 3aJad COBPEMEHHOH JIMHIBUCTHKH SBJISIETCS HCCIEIOBAaHUE
HOPUHIUIOB (POHOCTHIIMCTUYECKOTO O(OPMIIEHHS TEKCTOB Pa3IMYHBIX JKaHPOB U UCHOJIb3YEMBIX
B HUX TUIIOB KOHCTPYKIIUH, T.€. TAKMX MPOCOINYECKUX KAUECTB U AKyCTUUECKUX XapaKTEPUCTHK,
KOTOpBIE CBOMCTBEHHBI MCKIIIOUUTEIBHO TEKCTaM C ONPEACIEHHBIMH COACPKATEIbHBIMU U
KOMITO3UITMOHHBIMU T1apameTpamu [9, 10]. Tlomy4ueHsl KOHKpPETHBIE PE3yNbTaThl, KacarolIuecs
TOM pOJIM, KOTOPYKD UIPAlOT B IIPOLECCE PEMPE3CHTALNN KOTHUTUBHO-KOHIENTYaJIbHbIX
(bhakTOpOB pazIUYHbIE TEKCTOBBIE YPOBHU [00 3TOM 1op006. cm.: 11]. Porb mpocoaunu mpu sTom
ocTaércs 3a4acTylo M30JMPOBAHHOM, OrpaHMYMBAEMOM MCKIIOUMTENBHO CHCTEMOW (POHOBBIX M
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUX acCMeKTOB [6], HECMOTps Ha TO, YTO BaXXHOCTh ‘“‘UCMONHEHUs (B
IIPOLIECCE KOTOPOTO 3HAYUTEIBHOE MECTO OTBOJUTCS HMEHHO €€ IPOCOAUYECKOMY
0hOPMIICHHIO) TIOCTOSTHHO TMOYepKuBaeTcs crnenuanuctamu [2; ¢. 4]. 1 ocoOyro akTyaibHOCTH
nproOpeTaeT BOIMPOC, KACAIOUIUICS TOro, Kak MpeojaosieTh HE0OX0IMMOEe, HO HCKYCCTBEHHOE
pa3rpaHUYeHHe CErMEHTHBIX U CBEPXCETMEHTHBIX CBOMCTB (poHAIUY.

HecomMHeHHBI HHTEpeC B 3TOM CBSI3U MOTYT MPEJCTABIATh aTpUOYTHBHbBIE KOHCTPYKIIUU
AHTTIMHCKOTO s3bIKa. M3ydyeHHe HX MPOCOAMM TO3BOJMIIO MPEXJE BCEro BBIIBUTH BIIMSHUE
peueBOi MEJIOIMKU Ha XapaKTep COCTUHEHHUS CIIOB B P€UM U MOKa3aTh, KAKUM 00pa3oM CBOICTBa
HAJJIMHEHHOTO psfa MO3BOJSIOT MOHSTH MOMJIMHHYIO CYIIHOCTh JIMHEHHOTO. ATpUOYTHUBHUE
TPYNIbl B aHTIHHCKOM SI3bIKE MPEJCTaBISIIOT CO00M HaMMEHbIINE CUHTAKCUYHbIE MTOCTPOCHUS,
Oonee Bcero MpUOIIIKAIONINECS K MOHOJIEKCEMHOU enuHuIle, cioBy [8, ¢. 54 — 71]. Ognako, B
3aBHCUMOCTH OT HAJJIMHEHMHOro Oo(GOpMJICHHS 3TH OOpa30BaHMUS MOTYT B JAMHAMHKE PEUEBOM
[IOCJIE0BATENIBHOCTH II0JIy4aTh OTIMYHOE OT CJIIOBOCOYETAHMSI CHUHTAKTUKO-TIPOCOIUYECKOE
BBIpaXXEHHE U, CIIEJOBATENbHO, cojiepkanne. OOpaTUMCs K MaTepuany:



1. June paused for a moment to took at herself in the little old-fashioned silver mirror
(J. Galsworthy).

2. The company was mixed and noisy mostly carters and thin hungry medical students
(L. Lee).

3. His curious, crooked, suffering face had at times the radiance of a saint (L. Lee).

4. He leaned forward in his chjir and gave Mr. Fleel a slow, insolent smile (A.Wilson).

[Ipu BHemrHeM CXOACTBE aTpUOYTHUBHBIC TPYNIBI B ATHX IMPHUMEpax OOHAPYKHUBAIOT
CYIIECTBEHHOE BHYTPEHHEE pazinyue. AHAIU3 UX WHTOHAIMOHAIHHOTO O(OPMIICHUS TPEXKIE
BCEro MOKA3bIBACT, YTO B CHHTAKCUYECKOM IUIAHE OHU JOCTATOYHO YETKO pacHalaloTcs Ha JBa
TUIIA TOCTPOeHUH. EcIi onpeienieHns IpOU3HOCATCS ¢ POBHBIM TOHOM M O(hOPMIISIFOTCS €IMHBIM
WHTOHAIIMOHHBIM KOHTYPOM, OHHU BBICTYIAIOT KaK 3JIEMEHTHI CIIOBOCOYCTAHHS U peaTu3yemast
CHUHTaKCHYeCKasi CBS3b SIBIISCTCS aTpUOYTHBHOM CBs3bI0 (pumepsl 1 — 2). B Tex ke ciaydanx,
Korga oOIpeaciICHUusA 0(1)OpMJISHOTe$I CaMOCTOATCIIbHBIMU ~ MHTOHALIMOHHBIMU  KOHTYpaMU
(IPOU3HOCATCS ¢ HEPOBHBIMH TOHAMH W Pa3/eisIOTesl May3aMu), 3TH CJIOBa YK€ HE BXOIST B
COCTaB OJIHOTO WICHA NPEIJIOKEHHS, a MPEACTABISIOT COO0H CaMOCTOSTEIbHBIC OJIHOPOIHBIC
YJICHBI IPEII0KEHHS, COSUHSICMbIC KOMYISTUBHOW CHHTAKCHYECKOM CBA3bI0 (puMepsl 3 — 4).

PoBHEIM TOHOM O(bOpMJI?IIOTGSI CJIOBCCHBIC PsAJbl, YWICHBI KOTOPBIX [POABIAIOT
TEH/ICHIIMIO K JICKCUKAJIM3alluK, T. €. K MPEBPAIIaHUI0 B JICKCHUECKUE eAUHUIIBL. [Ipu mosHOM
OTCYTCTBMH TIPU3HAKOB PABHO3HAYHOCTH TIOCICAOBATCIIBHOCTL JICKCUYCCKUX IIPU3HAKOB
oopmisieTcss TaKMM HMHTOHAIIMOHHBIM KOHTYPOM, KOTOPBIH OOECIeYrBaeT € XapakTtep
JIEKCUYECKOW MOHOJIUTHOCTH.

WNuoe mnpocomnmyeckoe odopmiieHUue (HE €IWHBIA KOHTYp, a IOCIEI0BaTeILHOCTh
KOHTYPOB WJIM BMECTO POBHOI'O TOHA HEPOBHBIN) XapaKTEpPEeH Ui CJIOB, KOTOPbHIE TATOTEIOT K
TOMY, YTOOBI OTHOCHTBCS K OJHOW W TOW JX€ TeMmaTrhdeckod rpymme. HecMoTpss Ha CBOMHO
MPEPBIBHOCTh, ITOT KOHTYpP, B OTIWYHE OT IEPBOro, 00JIaJaeT CIIOCOOHOCTHIO BBHIPAXKATh
CXOJICTBO, OOIITHOCTH COCTaBISIOIIUX €r0 CJIOB B IJIaHE cojiepKaHus. bonee Toro, B 3ToM ciydae
BEIPQXCHHEC PABHO3HAYHO OKAa3bIBACTCS BO3JIOKEHHBIM HE Ha CJIOBa KaK TaKOBBIE, a Ha
crnenupuYecKnii XapakTep MIPOCOIWH, KOTopas mpuodOperaeT o0codyw 3HauumMocTh. OHa
BBITIOJIHACT q)YHKHI/IIO CEMAHTHUYECCKOT'O O6BCJII/IHGHI/I$I " ABJIACTCA IOOTOMY HACTOJIBKO CHUJIBHBIM
CPEICTBOM BBIPKEHHS CEMaHTHYECKOW pPaBHO3HAYHOCTH, YTO COCTABISIIOIIME JTOT KOHTYP
JICKCHUYCCKUEC CAUWHHUIBI MOI'yT CYHCCTBCHHO pPas3jdyarbCd IO 3HAYCHHUIO. OI[HaKO OHU
COXPAHSIIOT U MPHOOPETAIOT CBOMCTBO PaBHO3HAUYHOCTH, KOTOpask MPOSBISETCS MPEKIE BCETO B
OOIIHOCTH MHTOHAITMOHHO BBIPAYKAEMbIX KOHHOTATHBHHMX CBOMCTB [cM.. 7, ¢. 33; 8, ¢. 85 — 96;
6, c. 140 — 142].

OnucanHoe SBJICHHWE IMOJYYHJIO B  JIMHTBHCTUYCCKOW  JUTEpaType  YCIOBHOE
METATHHIBUCTHYECKOE 0003HaUCHHE “‘CHHOHUMHYECKas KoHaeHcamus” [12, c¢. 99 — 100, 103 —
109]. Crneayer moa4YepKHYTh, YTO PaBHO3HAYHOCTH CJIOB B CHHOHHMHYECKOW KOHICHCAIIUH
MOHMMAETCS HE B IJIaHE COOTHECEHHOCTH MX C OJHHUM U TeM K& pedepeHTOM, a KaK OOIIHOCTb
HMOIMOHAITBHO-3KCIIPECCUBHO-OIICHOYBIX ~ OOCPTOHOB,  BBIPAXKACMBIX  MPOCOAUYCCKH U
XapaKTEPU3YIOIIUX JIaHHBIE TIOCJICJIOBATEILHOCTH B IIEJIOM, JaBas MPEJICTaBJICHUS O
KOHHGHTyﬂJ’IBHOfI YCTaAaHOBKE BCCTO TECKCTA. HO)IO6HI>I€ KOHCTPYKOHWH HMCIIOJIB3YETCA B TEX
CIIyJasix, Korja TpeOyrOTCS CTHIIMCTUYECKH EMKHE CPENICTBA s3bIKAa, HEOOXOIMMHUE IS TOTO,
YTOOBl YIYYIIUTh PUTMHUKO-TIPOCOAMYECKYIO CTPYKTYPY TEKCTa, BBIACIUTH TOT WJIM HHOU
DJIEMEHT BBICKA3bIBaHUS B IMOTOKE PEUH, YCUIUTH SMOIMOHAIBHOE BO3/ICHCTBHE HA YUTATENS U
T.7. OOpamasich K CHHOHMMHYECKOW KOHJCHCAIIMU I BBIMOJTHEHHUS JTHX 3aJad, aBTOPbI
UCXOMAT M3 KOTHUTUBHOM HACHIIIEHHOCTH PEUEBBIX KOMIUIEKCOB. “Hakomsisick” B peun,
CJIOBa, OOBEAMHEHHBIE B IJIaHE COZEpX aHHs, TPEOYIOT 0c000ro MpocoIndeckoro ohopMIIeHus:
Hapsily C TPU3HAKAMH CHHTAKCUYECKOW TMPOCOAMM PEATU3YIOTCS TaKue MPOCOIUICCKUE
AJIEMEHTHI, KOTOpBIE CIYXaT Il BBIPOKEHHHS KOHIICTITyalIbHBIX, 3MOIIMOHAIBHBIX,
9KCHPCCCUBHBIX W OLHCHOYHHX KOHHOT&LIPIFIZ OPOUCXOAUT IMMOCTCICHHOC IMOBBIMICHUC BLICOTHI
TOHA, YBEIMYCHHE WHTEPBAIA W TEMIIA, YCHIIEHHE TPOMKOCTH, YTO CO3/MaET OMpeleiEHHYIO
MPOCOIMYECKYIO HampaBleHHOCTh. [Ipu 3TOM mpocoaus CHHOHUMHYECKOW KOHJICHCAINH, Kak




OTMECYAJIOCH BBIIIC, HpHOGpCTaeT HU3BCCTHYIO CaAMOCTOATCIIbHOCTDb, BBICTYIIAsd KaK KOTHUTHBHO-
CEMHOTHUYECKOE CPEJCTBO, 3HAK, CHUTHAIM3UPYIOUIMA KOHLENTYaJlbHYI0 pPaBHO3HAYHOCTh
COIOJIAraeéMbIX €IMHULl HA METACEMUOTUYECKOM YPOBHE.

OnHako OCOOEHHOCTb CHHOHMMHYECKOM KOHIEHCAIMM COCTOMT W B TOM, YTO
KOTHUTHBHO-(OHETHYECKONW PEIEBAHTHOCTHIO 00JIAZAal0T HE TOJBKO CBEPXCErMEHTHBIC, HO W
CErMEHTHBIE €AMHULIBL.

B oOmem Buzme packpbiTas 37echb 3aKOHOMEPHOCTb MOXET OBITh C(OPMYIHpPOBaHA
cienyomuM obpazoM. CerMeHTHBIN psiJi CHAHOHUMHMUYECKONW KOHJEHCALlUM OPraHHW30BaH TaKUM
o0pa3oM, 4YTO OH IMOJAKPEIUISIET W YCWIMBAET JIEKCUYECKYI0 paBHO3HAYHOCTh, KOTOpas
YCTAHABJIMBACTCSI MEXKY CIOBAMU IPOCOAMYECKUMH (CBEPXCETMEHTHBIMU) CBOMCTBAMHU PEUH.
ITosicHuM 3TO Ha IpUMepax:

| had entered the world in doubt and silence, a frail, little, lifeless lump (Lee).

Beneath his swirling, sweeping mass of black hair... his pale face was embarrassingly
foolish and beautiful (Wilson).

Mabel had changed... into a lifeless, listless, laughterless woman (Abrahams).

She abored... the whole rattling and roaring, laughing and crying world of food and
drink and bargaining and adventure and concupiscence (Priestley).

Mexnay onpeneneHUssMM B IPHUBEIEHHSIX MpUMEpax YCTAHABIMBAETCS OTHOLICHUS
KOHHGHTyaJIBHOﬁ JIEKCHYIECKOM PaBHO3HAYHOCTHU, KOTOpasd IIPOABIACTCA IIPECKAC BCCIO B
OOIIHOCTH HKCIPECCUBHO-3MOLIMOHAIBHO-OLEHOYHBIX O0EPTOHOB.

OHpG[{GJIeHI/ISI BBIACIIIOTCA B KOPOTKHE CHUHTArMbl U O(l)OpMJISIIOTC?I OIHOPOJHBIMUA
(OAMHAKOBBIMU IO HAINpPAaBJIEHHIO) TOHAMM, YTO OOECHEYMBAET KOHCTPYKLHUH PUTMHUYECKYIO
BBIPA3UTENHHOCTh. DPPEKT PUTMHUUECKON YIIOPSIOYCHHOCTH YCHIIUBAeTes Oarogapsi ToMy, 4To
U CErMEHTbIE CTPYKTYPbI CONOJAraéMbIX CJIOB OOHAPYXUBAIOT ONpPEACIIEHHYI0 OOLIHOCTh: OHH
BKJIIOYAIOT HWIACHTHYHBIC WM CXOJHBIC 3BYKHM W HX COYCTAHUA. CXOI[CTBO CJIOB B IIJIaHE
BBIP)KEHUS OTTEHSAET U MOJKPEIIsieT OOUIHOCTh €AMHUI] B IIJIaHE coJepkKaHus [5].

OmnpenenenHas posib B co3laHuu 3d@exTa 3ByKOBOTO MOAOOHUS NMPUHAMIEKUT HOBTOPY
OTJENBHBIX 3BYKOB. OJIHAKO BEIyLIyI0 pOJib 3/€Ch HUrpaeT peanu3anus (HPOHOTAKTHUUECKUX
mopeneit maHHoro si3eika [13, ¢. 229 — 232]. [lo HammM HaOJIOAEHUSM B paccMaTpUBAEMOM
Martepuaie HanboJiee YaCTOTHBIMH OKa3bIBarOTCs cienyroiue couetanus 3sykos: C + | (fl, bl, pl,
sl); C + r (kr, br, dr, tr, str); s + C (sp, sw, sk, st), nanpumep: crisp and crackling; bright and
brassy; dry and dripping; swirling and sweeping; swaying and swerving; stubborn and stupid;
still and stilted.

OcHoBOW 17151 OObEAMHEHUS CIIOB 3/1€Ch CIYXHT TaKOM 3HAYMMbBI KOTHUTHBHO-
(doHeTHYECKON TOYKHM 3peHHs] NpU3HaK, Kak QoHectema. DoHecTeMa — 3TO “TIOBTOpAOIIEECS
COYeTaHue 3BYKOB, 0JJOOHOE MOp(deMe B TOM CMBICIIE, YTO C HUM 0oJiee UM MEHee OTYETIMBO
accoLMpyeTcss HEKOTOpOe CojepaHHe WM 3Hau€HUe, HO OTJIMYaIolIeecss OT MOPPEM MOTHBIM
OTCYTCTBUEM MOPQOIOTHU3AIMH OCTalbHOM dacTu ciaoBodopmbr” [10, c. 8]. JelcTBUTENBHO,
€CJIM MbI COIIOCTAaBUM 3HAYCHHUSA CJIOB, CCTMCHTHAsA CTPYKTYpa KOTOPBIX BKIHOYACT COYCTAHUC
3BykoB fl, cranoBuTest sicHo, 4uTO B MX ‘3HaYeHHSX’ NPUCYTCTBYET OOMIMHA ‘“‘KOTHTHBHO-
CEMaHTHUYECKHM CTEPKEHB ', pean3allisl KOTOPOro OKa3bIBAE€TCs BO3JIOKEHHOM MPEXK/IE BCETO Ha
OOIIMH I ATUX CJIOB 3JIEMEHT IJIaHA BBIPAXEHUs. DTa ujest ObICTPOro M JETKOTro JABMXKEHHS,
nonéra (cp.: fly, flight, flitter, flee, flaw, flirt, flip-flap). A cnoBa, hoHOKOrHTHBHAS CTPYKTYypa
KOTOPBIX BKJIFOYAET coyeTtaHue Jl, B ToW MM MHOW Mepe, COOTHOCSTCS C BBHIPAKEHHEM MOHSTHSI
Mmeplianus, 01ecka, urpbl ceeta (Cp.: glare, gleam, glint, gloss). C dgonecremoit Kr cootHOCHTCS
3Ha4YeHHE PE3KOr0 3BYKa, BBIPAXKAIOLIETO HEMPUATHBIE accormanyu (cp: crack, cracker, crackle,
crash, crier, creak, crepitable, croak).

N3ydyeHne “CMHOHMMHYECKOM KOHAEHCALMM~ TIOKAa3bIBa€T, 4YTO COIIOJOKEHHUE CJIOB,
BKJIIOYABIIUX CXOAHBIE WIHM UICHTUYHBIE 3BYKOCOUETAHUs, TO3BOJISET MPEKIE BCEIO OTTEHUTh U
YCUJIMUTh KOTHUTUBHO-(DOHETHYECKYIO OOIIHOCTH CIOB. Tak, HarpuMep, 3ByKOBOE M0100ME CIIOB,
OCHOBAHHOE Ha HEOJHOKPAaTHOM BOCIPOM3BEIECHUM 3BYKa I, HEU3MEHHO MPUBOJIUT K YCUJIEHUIO




HeraTuBHOM koHHoTarmu: It was bright and brassy bedlam...; His curious, crooked, suffering
face... (L. Lee).

Haubonpiryro (yKIuOHAIBHYIO HArpy3Ky HECYT COHOpHBIE 3BYKH, 4YTO, OYEBHIHO,
OO0BsICHSIETCS OCOOCHHOCTSMU HMX aKyCTHYeCXuX CBOMCTB. M3BecTHO, 4YTO B cHCTEME
(OHOTAKTHKHM aHTJIHMICKOTO sI3bIKa COHOPHBIM |, M, N mnpuHamneKUT 0cobas ponb. OHU
OTJIMYAIOTCS] 3HAUUTEIBHON J0ITOTON 3BY4aHHUS, YTO OCOOCHHO 3aMETHO MPU UX peanu3aliu B
KOHEYHOW TO3UIIMM M B COCTAaBE BBICKA3bIBAHWHM, NOJYYAIOUIMX CBEPXCHHTAKCUYECKOE,
TeMOpoBoe odopmieHue. B cocraBe 3ByKOCOUETaHHIl COHOpPHBIE BBICTYMAIOT B KauecTBE
JOMUHHUPYIOIUX 3BYKOBBIX 3JIEMEHTOB, MOAYMHSIOMNX ceOe OCTalIbHbBIE HJIEMEHTHI 3BYKOBOTO
koMIuiekca [cMm.: 3]. IIoHATHO, 4TO B CHMHOHMMHMYECKOM KOHJEHCALMW, TAE ONpeneTeHUs
opopMIsIOTCS  cpencTBaMH  TEMOPOBOM  NMPOCOIWHM, OCOOCHHOCTH COHOPHBIX  3BYKOB
MPOSIBIISIIOTCA OCOOCHHO SIPKO.

OOuIHOCTh 3ByYaHHs B IIpeleliax pPEYeBOro OTpe3Ka MOXKET OBITh OCHOBaHa Ha
MOP(]OIIOTHUECKOM Mapasuiesiu3Me, TO €CTh BOCIPOM3BEACHUH OMMHAKOBBbIX Mopdem: lifeless,
listless, laughterless woman; the whole rattling and roaring, laughing and crying world.

B npuBea€HHBIX TpUMepax OOIIHOCTH 3BYUaHHS COMOJIAraeMbIX CIIOB JOCTUTAETCS yTeM
COITOJIOKEHHSI CJIOB C TOXKJIECTBEHHBIMU CY(QQPHUKCAIBHBIMU 3JeMeHTamMH. Mopdomoruniyeckuit
napasuieIu3M, OCHOBAaHHBINM Ha peUKCcaAIK, BCTPEUACTCS PeXkKe, XOTS B TEKCTE€ OH 3HAYUTEIHHO
3aMeTHEE.

B uenom psige cnydaeB MOpQOJIOTHYECKH MOTHBHPOBAHHBIM SIBJISICTCS JIUMIIb OJUH M3
KOMITOHEHTOB aTpuOyTHBHOTO COYCTaHMs, HampuMep: a Very convincing and consistent system
(convincing; a constant and continual phrase (constant). HMcmonb30Banne B CHHOHUMHUYECKOM
KOHJIeHCaluu (popMajbHO OOIIMX AJIEMEHTOB (Hampumep, CON-) crnocoOCTBYET UX 00BEAMHEHHUIO
B CErMEHTHOM IIJJaHEe, YTO, B CBOIO O4Yepeqb, OKa3bIBAaCT OIPE/ICJICHHOE BIUSHUE Ha
YCTaHOBJICHHE MEXAY CIIOBaMU OTHOIICHHUS JIEKCUYECKOW PaBHO3HAUYHOCTH.

WHTepecHo, 4TO ONMMCAHHBIN NPUHIMIT 00bETUHEHUS CIOB — KOTHUTUBHO-(DOHETHYECKUN
— OKa3BIBAIOTCS B PAa3HOM CTENEHM XapaKTePHBIM ISl Pa3HBIX (DYHKIIMOHAIBHBIX CTHIJICH PEYH.
OCOOEHHOCTH ~ KOTHUTHBHO-(DOHETHYECKOM  CTPYKTYphl ~ COYETAaHUHl  CIOCOOCTBYIOT — HX
BBIJIEJICHUIO B PEUU U YCUJIEHUIO TOTO OOIIET0, YTO 3aJI0)KEHO B 3HAYEHUSX CONOJIara€MMX CIIOB.
[Tpu 3TOM OJJTHOBPEMEHHO OTTEHSETCS MOHATUIHOE COJIepKaHUEe BBICKA3bIBAHUS M yriyOssiercs,
U TIOTYEPKHUBACTCS] CMBICTT CO/ICPIKAIINXCSI B HEM CJIOB.

B TekcTax XynOKECTBEHHOH JUTepaTypbl IIUPOKO HCHOJIb3YeTCs] KOTHUTHBHO-
doHeTHyeCKUN MPUHIMI O(GOpPMIIEHUS 3BYKOCOYETAHUHM, CHOCOOCTBYIOLIUI CO3AAHMIO
CBOEOOpa3HBIX 3KCIPECCUBHO-CTHIIMCTUYECKMX OOEPTOHOB, KOTOpPbIE CJIOBa B KOHTEKCTE
XYyJ0’KECTBEHHOT0 MPOU3BEACHUS PUOOPETAIOT “CBEpX” CEMAaHTUKHU HAa OCHOBE HEPA3pPHIBHOIO
eIMHCTBA 3ByYaHUil CIIOB M UX 3HaueHui [9, c. 61 — 65].

N3noxxeHnHnple HaOMIOEHUS TMO3BOJSIOT CHAeNaTh Cienyrolue BbIBoJbl. [Ipeomornenue
CYIIECTBYIOILETO Pa3phbiBa MEXAY JIMHEHHBIM U HAJUTMHEHHBIM PsIIaMH pPeUH SBIISICTCS OAHOMN U3
aKTyaJIbHUX 3a/Ja4 HaykKd O s3blke. M3ydeHue 5Tol mpoOiieMaTHKH CHOCOOCTBOBAjIO Obl
peaJbHOMY BOIUIOLIECHHIO MPUHIIMIIA KOHLENTYaJIbHOTO €MHCTBA MMCbMEHHOM M YCTHOM peun, a
TaKXKe pemeHnio OoJiee YaCTHBIX 3aJad, K KOTOPBIM OTHOCSTCS BONPOCHI KOTHHUTHBHOW
CEeMaHTUKU €JMHULl (POHETHYECKOro ypoBHs. B3aumoneiicTBHe CerMEHTHBIX M MPOCOTUYECKUX
CBOWCTB peYd B KOTHUTHUBHOM aCIEKTe CO BCEH OUYEBHIHOCTHIO OOHAPYKHBACTCS TIPU
pPacCMOTPEHUH PEUEBBIX OTPE3KOB C PSIOM NPEMO3UTHUBHBIX aTPpUOYTUBHBIX KOHCTPYKLHH, B
KOTOPBIX KOTHUTHBHO-CEMAaHTHUYECKOW pEJICBAHTHOCTHIO OONAaTal0T KaK IPOCOIUYECKHE
NpPU3HAKU, TaK U OCOOCHHOCTH €IMHHI] CETMEHTHOrO psAga. B COBOKYMHOCTM OHHU CIIy)XaT
BbIpaXECHHEM KOHIENTYyaJdbHO OOYCIIOBJIEHHOH CBSI3U B Ipejaenax Lenoro tekcra. Ilpu stom
KOTHUTHBHO-CEMAaHTHUECKHE CBOWCTBA CAMHX PacCMaTPUBACMBIX OTPE3KOB PEUH OINPENENIOTCS
(GyHKIIMOHAIBHOW MPUHAJIE)KHOCTHIO TEKCTA.
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